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ÙÎÄÎ ÊÀÒÅÃÎÐ²¯ ÏÈÒÀËÜÍÎÑÒ² 
ÒÀ ¯¯ ÏÐÎÑÎÄÈ×ÍÎ¯ ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯ 

Â ñòàòò³ íà îñíîâ³ àíàë³çó ë³òåðàòóðíèõ äæåðåë ðîáèòüñÿ ñïðîáà 
ðîçêðèòè ñóòü êàòåãîð³¿ ïèòàëüíîñò³ òà ðîçãëÿíóòè ïðîñîäè÷í³ çàñîá³ ¿¿ 
ðåàë³çàö³¿. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êàòåãîð³ÿ ïèòàëüíîñò³, ïèòàëüí³ âèñëîâëþâàííÿ, ïðî-
ñîäè÷íà ðåàë³çàö³ÿ. 

Â ñòàòüå íà îñíîâàíèè àíàëèçà ëèòåðàòóðíûõ èñòî÷íèêîâ äåëàåò-
ñÿ ïîïûòêà ðàñêðûòü ñóòü êàòåãîðèè âîïðîñèòåëüíîñòè è ðàññìîòðåòü 
ïðîñîäè÷åñêèå ñðåäñòâà åå ðåàëèçàöèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàòåãîðèÿ âîïðîñèòåëüíîñòè, âîïðîñèòåëüíûå âû-
ñêàçûâàíèÿ, ïðîñîäè÷åñêàÿ ðåàëèçàöèÿ. 

The article is a version of analysis of the category of interrogation and its 
prosodic realization. 

Key words: category of interrogation, interrogative utterances, prosodic re-
alization. 

Êàòåãîð³ÿ ïèòàëüíîñò³ âæå äîâãèé ÷àñ çíàõîäèòüñÿ â öåíòð³ óâàãè 
äîñë³äíèê³â ÿê îäíà ç íàéñêëàäí³øèõ ³ íåäîñòàòíüî âèâ÷åíèõ. Âèâ÷åí-
íÿ ö³º¿ êàòåãîð³¿ ïðîâîäèëîñÿ â ðàìêàõ ð³çíèõ äèñöèïë³í — ëîã³êè, 
ô³ëîñîô³¿, ë³íãâ³ñòèêè. Òàê, ç òî÷êè çîðó ô³ëîñîô³¿, ïèòàëüí³ñòü — öå 
îäèí ³ç çàñîá³â ï³çíàííÿ [1: 162], â ïñèõîëîã³¿ êàòåãîð³ÿ ïèòàëüíîñò³ 
ïîçíà÷àº âíóòð³øíº áàæàííÿ ³íäèâ³äà çàäîâîëüíèòè ïîòðåáó ó çíàíí³ 
[2: 35]. Çàãàëüíà ë³íãâ³ñòèêà ðîçãëÿäàº ïèòàëüí³ñòü ÿê ôóíêö³îíàëüíî-
ñåìàíòè÷íå ïîëå, ñôîðìîâàíå ãðàìàòè÷íèìè, ëåêñè÷íèìè, ëåêñèêî-
ãðàìàòè÷íèìè òà ³íøèìè åëåìåíòàìè ìîâè äëÿ âèðàæåííÿ çàïèòó 
ïðî íåâ³äîìå [3: 7]. Ïðàãìàë³íãâ³ñòèêà âèñâ³òëþº ïèòàëüí³ñòü ÿê ôàêò 
â³äñóòíîñò³ äåÿêî¿ ³íôîðìàö³¿ ó àäðåñàòà ³ ñòâîðåííÿ ïñèõîëîã³÷íî¿ 
íàïðóãè â ñï³ëêóâàíí³, ÿêà çí³ìàºòüñÿ íàäàííÿì àäðåñàíòîì â³äïî-
â³ä³ [4: 6]. Ñåðåä øèðîêîãî êîëà ïèòàíü, ïîâ’ÿçàíèõ ç ïèòàëüí³ñòþ, 
º òàê³ ÿê: ïðî âçàºìîçâ’ÿçîê ïèòàíü ³ ñòâåðäæåíü, ïðî ñï³ââ³äíîøåí-
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íÿ åëåìåíò³â çíàííÿ òà íåçíàííÿ, ïðî ïðèíöèïè ïîñòàíîâêè òà êëà-
ñèô³êàö³¿ ïèòàíü òîùî. Àëå, íåçâàæàþ÷è íà âåëèêó ê³ëüê³ñòü ïðàöü, 
ïðèñâÿ÷åíèõ ðîçãëÿäó êàòåãîð³¿ ïèòàëüíîñò³, â ñó÷àñí³é íàóö³ é äîñ³ 
â³äñóòí³é ºäèíèé ïîãëÿä íà ñóòí³ñòü ïîíÿòòÿ ïèòàííÿ, ùî çóìîâëþº 
àêòóàëüí³ñòü ïðîâåäåííÿ äîñë³äæåíü â ö³é ãàëóç³. 

Îá’ºêòîì íàøîãî äîñë³äæåííÿ áóëà êàòåãîð³ÿ ïèòàëüíîñò³. Ïðåä-
ìåòîì äîñë³äæåííÿ ñòàëà ïðîñîäè÷íà ðåàë³çàö³ÿ ö³º¿ êàòåãîð³¿. 

Ìåòîþ ðîáîòè áóëî âèÿâëåííÿ íà îñíîâ³ ë³òåðàòóðíèõ äæåðåë îñî-
áëèâîñòåé ïðîñîäè÷íî¿ ðåàë³çàö³¿ êàòåãîð³¿ ïèòàëüíîñò³ â àíãë³éñüê³é 
ìîâ³. 

Ïèòàëüíå âèñëîâëåííÿ, ùî ïðåäñòàâëÿº ñîáîþ ðåàë³çàö³þ óí³âåð-
ñàëüíî¿ êàòåãîð³¿ ïèòàëüíîñò³, äîâãèé ÷àñ âèâ÷àëîñÿ â îñíîâíîìó â 
ïîð³âíÿíí³ ç ðîçïîâ³äíèì, àäæå îáèäâà âèäè ðå÷åííÿ ïðåäñòàâëÿþòü 
ñîáîþ ôîðìó ñóäæåííÿ àáî ñòâåðäæåííÿ. Òàê, äåÿê³ â÷åí³ (Ô. ². Áóñ-
ëàºâ, À. ². Ââåäåíñüêèé, Äæ. Ñüîðëü) ïðèð³âíþâàëè ëîã³÷íó ïðèðîäó 
ïèòàííÿ äî ñóäæåííÿ, ÷èì çàïåðå÷óâàëè ïðàâî ââàæàòè éîãî îêðåìèì 
îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ. ²íø³ (Â. Â. Âèíîãðàäîâ, Ã. Â. Êîëøàíñüêèé) 
ââàæàëè, ùî ïèòàííÿ õî÷ ³ íå º âèäîì ñóäæåííÿ, ïðîòå äóìêó, âèðàæåíó 
ôîðìîþ ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ, â ïåâíîìó â³äíîøåíí³ ìîæíà ðîçãëÿäàòè 
ÿê ñóäæåííÿ. Ïðåäñòàâíèêè ïðàãìàë³íãâ³ñòèêè äîâãèé ÷àñ ðîçãëÿäàëè 
ïèòàííÿ â ðàìêàõ äèðåêòèâ³â (Äæ.Ñüîðëü), ïîñèëàþ÷èñü íà éîãî ïðè-
ðîäó ñóäæåííÿ, àáî ïåðôîðìàòèâ³â (Ëàêîôô), áåðó÷è äî óâàãè éîãî 
ñïîíóêàëüíèé õàðàêòåð. Ùå îäíà ãðóïà â÷åíèõ (Ï. Ñ. Ïîïîâ, ². Â. Áî-
ðèñþê, Ã. Ï. Îë³éíèê), ÷èþ òî÷êó çîðó ìè ðîçä³ëÿºìî, àíàë³çóþ÷è 
ïðèðîäó ïèòàííÿ ³ ñóäæåííÿ, çàçíà÷àþòü, ùî âîíè îáèäâà âèðàæàþòü 
ïîâ³äîìëåííÿ, ìàþòü ïðåäìåòíèé õàðàêòåð òà ñï³ââ³äíîñí³ ç ðåàëüíîþ 
ä³éñí³ñòþ, ò³ëüêè ñóäæåííÿ ñòâåðäæóº àáî çàïåðå÷óº ÿêåñü ÿâèùå ÷è 
ôàêò ä³éñíîñò³, à ïèòàííÿ ëèøå çàïèòóº ïðî íèõ [5: 7]. Òàê, ó ð³çíèõ 
âèäàõ ïèòàíü íåâèçíà÷åíèì ìîæå áóòè ïðåäèêàò (ñïåö³àëüíå ïèòàííÿ) 
àáî çâ’ÿçîê ì³æ ñóá’ºêòîì ³ ïðåäèêàòîì (çàãàëüíå ïèòàííÿ). Ïðè öüîìó, 
íàäàþ÷è çíà÷åííÿ öüîìó íåâèçíà÷åíîìó åëåìåíòó, ìè ïåðåòâîðþºìî 
ïèòàëüíå ðå÷åííÿ â ñòâåðäæåííÿ [6: 6]. Òàêèì ÷èíîì, ïèòàííÿ ³ ñòâåð-
äæåííÿ º ïîâ’ÿçàíèìè ïîíÿòòÿìè, àëå â òîé æå ÷àñ ïèòàííÿ ïðåäñòàâ-
ëÿº ñîáîþ îñîáëèâó ôîðìó äóìêè, â³äì³ííó â³ä ñòâåðäæåííÿ. 

Ïèòàëüíå âèñëîâëåííÿ º ñòðóêòóðîþ, äëÿ óòâîðåííÿ ÿêî¿ íåîá-
õ³äí³ íàñòóïí³ óìîâè: â³äñóòí³ñòü ïåâíèõ çíàíü, áàæàííÿ îòðèìàòè ö³ 
çíàííÿ òà î÷³êóâàííÿ â³äïîâ³ä³ ç áîêó ñï³âáåñ³äíèêà. Òîáòî ïèòàëüíå 
âèñëîâëåííÿ ñòàâèòü ñâîºþ ìåòîþ çàïîâíåííÿ ³íôîðìàö³éíî¿ ëàêóíè 
ó çíàííÿõ ìîâöÿ ³, ÿê äîðå÷íî çàçíà÷àº Î. ². Á³ëÿºâà, ïèòàëüíèé ìîâ-
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ëåííºâèé àêò º â áóäü-ÿê³é êóëüòóð³ çà ñâîºþ ñóòòþ íåââ³÷ëèâèì, àäæå 
ïåðåäáà÷àº ïîñÿãàííÿ íà ñâîáîäó îñîáè òîãî, êîãî çàïèòóþòü [7: 44]. 
Â³äïîâ³äíî äî öüîãî ìîâí³ çàñîáè âñ³õ ð³âí³â — ãðàìàòè÷íîãî, ëåê-
ñè÷íîãî òà ôîíåòè÷íîãî — ñïðÿìîâàí³ íà ïîñëàáëåííÿ òàêîãî åôåêòó 
“íåââ³÷ëèâîñò³”. 

Êàòåãîð³ÿ ïèòàëüíîñò³ ðåàë³çóºòüñÿ â êîíêðåòíîìó àêò³ ìîâëåí-
íºâî¿ ä³ÿëüíîñò³, ³ êîæíèé àêò íîñèòü ñèòóàòèâíèé õàðàêòåð. Òðàäè-
ö³éíî ñï³ââ³äíîñÿòü òîíàëüíèé êîíòóð ³ç òèïîì ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ; 
òàê, íàïðèêëàä, ââàæàºòüñÿ, ùî äëÿ ñïåö³àëüíèõ ïèòàíü õàðàêòåð-
íèì º íèçõ³äíèé ÿäåðíèé òîí, à äëÿ çàãàëüíîãî ïèòàííÿ — âèñõ³ä-
íèé. Ïðîòå, ÿê çàçíà÷àº Ä. Êð³ñòàë [8: 254], òàêå òâåðäæåííÿ º íå çà-
âæäè ïðàâîì³ðíèì, òîìó ùî òèï ÿäåðíîãî òîíó ñë³ä ñï³ââ³äíîñèòè 
íå ç òèïîì ïèòàííÿ ó â³äïîâ³äíîñò³ äî éîãî ãðàìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè, 
à ç ³íòåíö³îíàëüíèì íàì³ðîì, ùî çàêëàäåíèé ó íüîãî. Òàêå ïèòàëüíå 
ðå÷åííÿ ÿê 

Where are you ’going? 
äóæå ñõîæå çà ñâîºþ ïðîñîäè÷íîþ îðãàí³çàö³ºþ äî çàãàëüíîãî ïèòàí-
íÿ; àäæå îáèäâà âèãîëîøóþòüñÿ ç âèñîêèì íèçõ³äíèì òîíîì, cf: 

Are you going ’out tonight? 
Àëå â öüîìó æ çàãàëüíîìó ïèòàíí³ ìîæå âèêîðèñòîâóâàòèñÿ íèçü-

êèé âèñõ³äíèé òîí: 
Are you going out tonight? 
Òîáòî, íåçâàæàþ÷è íà ³íø³ îäíàêîâ³ âåðáàëüí³ òà íåâåðáàëüí³ ïî-

êàçíèêè (íàãîëîñ, òåìï, âèðàç îáëè÷÷ÿ), òèï ÿäåðíîãî òîíó â öèõ 
ïèòàííÿõ ìîæíà âèçíà÷èòè ëèøå çà äîïîìîãîþ êîíòåêñòó, ÿêèé êî-
ìóí³êàòèâíà ë³íãâ³ñòèêà ââàæàº îäí³ºþ ³ç ñêëàäîâèõ êîìóí³êàòèâíî-
ãî àêòó [9]. Â á³ëüø øèðîêîìó çíà÷åíí³ ï³ä êîíòåêñòîì ðîçóì³ºòüñÿ 
âåðáàëüíå îòî÷åííÿ, åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íà ìîâëåííºâà ñèòóàö³ÿ, íåâåð-
áàëüí³ çàñîáè ñï³ëêóâàííÿ òà ³ìïë³öèòí³ çíà÷åííÿ (òîáòî ôîíîâ³ çíà-
ííÿ, ïîïåðåäí³é äîñâ³ä ñï³âáåñ³äíèê³â) [10: 283]. 

Íàéá³ëüø ÷³òêî ðîëü êîíòåêñòó ïîì³òíà ñàìå â ïèòàëüíèõ âèñëîâ-
ëåííÿõ. Ïî-ïåðøå, çàçíà÷èìî, ùî ïèòàííÿ ÿê ñåìàíòè÷íèé êëàñ, 
îñíîâíîþ ìåòîþ ÿêîãî º ïîøóê ³íôîðìàö³¿, ïðèéíÿòî ïîä³ëÿòè íà 
òàê³ òèïè, ÿê: 

1. Ïèòàííÿ, íà ÿê³ î÷³êóºòüñÿ â³äïîâ³äü â ôîðì³ ï³äòâåðäæåííÿ ÷è 
ñïðîñòóâàííÿ ³íôîðìàö³¿, íàïðèêëàä: Have you passed your exam? Öå 
òàê çâàí³ Yes/No ïèòàííÿ àáî çàãàëüí³ ïèòàííÿ; 

2. Ïèòàííÿ, ùî ïåðåäáà÷àþòü øèðîêèé ñïåêòð â³äïîâ³äåé, íàïðè-
êëàä: Where are you from?, òîáòî ñïåö³àëüí³ ïèòàííÿ; 
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3. Ïèòàííÿ, íà ÿê³ î÷³êóºòüñÿ â³äïîâ³äü, ÿêà º îäíèì ç âàð³àíò³â, 
çàïðîïîíîâàíèõ ó ïèòàíí³, íàïðèêëàä: Would you like to travel by bus, 
car or train? — àëüòåðíàòèâí³ ïèòàííÿ; 

4. Ïèòàííÿ, ÿê³ çàêëèêàþòü äî ï³äòâåðäæåííÿ ïîïåðåäíüî âèêëà-
äåíî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿê òî You like it, don’t you? — ðîçä³ëîâ³ ïèòàííÿ. 

Àëå íàñïðàâä³ ôóíêö³îíàëüíå íàâàíòàæåííÿ öèõ ïèòàëüíèõ âè-
ñëîâëåíü íàáàãàòî øèðøå, í³æ âèùåíàâåäåíå. Âèêîðèñòàííÿ ïåâíî-
ãî ÿäåðíîãî òîíó äîçâîëÿº á³ëüø ãëèáîêî çðîçóì³òè êîìóí³êàòèâíèé 
ïîòåíö³àë ïèòàëüíèõ âèñëîâëåíü. 

Òàê, ÿêùî ìè ðîçãëÿäàºìî êîìóí³êàòèâíó ôóíêö³þ çàãàëüíèõ ïè-
òàíü, ñë³ä ìàòè íà óâàç³ òîé ôàêò, ùî íå âñ³ ïèòàííÿ äàíîãî òèïó ïå-
ðåäáà÷àþòü â³äïîâ³äü Òàê ÷è Í³, òà íàâ³òü îäíà é òà ñàìà â³äïîâ³äü 
ìîæå ìàòè ð³çíå ôóíêö³îíàëüíå íàâàíòàæåííÿ. ßêùî ïîð³âíÿòè â³ä-
ïîâ³ä³ Òàê íà òàê³ ïèòàííÿ, ÿê Have you watched this picture? òà Has the 
dean already left?, ìîæíà ïîì³òèòè, ùî îäíàêîâà ïîçèòèâíà â³äïîâ³äü 
âèêîíóº ð³çí³ ôóíêö³¿. Ïåðøå Yes º åë³ïòè÷íîþ ôîðìîþ â³ä Yes, I have 
watched this picture, â òîé ÷àñ ÿê äðóãå Yes º åë³ïòè÷íîþ ôîðìîþ â³ä Yes, 
your assumption is correct. Òàêèì ÷èíîì, ð³çíèöÿ ì³æ öèìè äâîìà ïèòàëü-
íèìè âèñëîâëåííÿìè ïîëÿãàº â òîìó, ùî ïåðøå îð³ºíòîâàíå íà ïîøóê 
³íôîðìàö³¿, òîä³ ÿê â äðóãîìó î÷³êóºòüñÿ ëèøå ï³äòâåðäæåííÿ. Òîáòî 
ïåðøå çàãàëüíå ïèòàííÿ º ³äåíòè÷íèì ñïåö³àëüíîìó ïèòàííþ òà âè-
ãîëîøóºòüñÿ, â³äïîâ³äíî, ç íèçõ³äíèì òîíîì; à äëÿ äðóãîãî, ùî ïðåä-
ñòàâëÿº ëèøå çàêëèê äî ï³äòâåðäæåííÿ, õàðàêòåðíèì º âèñõ³äíèé òîí. 

Öå æ ñàìå ñòîñóºòüñÿ ðîçä³ëîâèõ ïèòàíü. Ó â³äïîâ³äíîñò³ äî òîãî, 
î÷³êóºòüñÿ â³äïîâ³äü íà ïèòàííÿ ÷è í³, â òàêèõ âèñëîâëåííÿõ ìîæëè-
âå âèêîðèñòàííÿ ÿê âèñõ³äíîãî, òàê ³ íèçõ³äíîãî òîí³â. Íåçâàæàþ÷è 
íà òå, ùî â³äïîâ³ääþ íà áóäü-ÿêå ðîçä³ëîâå ïèòàííÿ áóäå Òàê ÷è Í³, 
ôóíêö³¿ öèõ â³äïîâ³äåé áóäóòü ð³çíèìè. ßêùî ðîçä³ëîâå ïèòàííÿ âè-
ãîëîøóºòüñÿ ³ç âèñõ³äíèì òîíîì, òî â³äïîâ³äü Òàê/Í³ ñïðèéìàºòüñÿ 
ÿê ï³äòâåðäæåííÿ ³íôîðìàö³¿, ùî çàïèòóºòüñÿ. Àíàëîã³÷íà â³äïîâ³äü 
íà ïèòàííÿ, â ÿêîìó áóâ âèêîðèñòàíèé íèçõ³äíèé òîí, ðîçóì³ºòüñÿ ÿê 
çãîäà ç ïîïåðåäíüîþ ðåïë³êîþ. Íàïðèêëàä: 

I think you did it this year, didn’t you? — Oh, yeah. 
It’s a lovely day, isn’t it? — Yes. 
Êð³ì òîãî, íåîáõ³äíî çàóâàæèòè, ùî ïèòàëüí³ âèñëîâëåííÿ òàêîæ 

ìîæóòü âèêîðèñòîâóâàòèñÿ ç ìåòîþ âèãðàøó ÷àñó ïåðåä â³äïîâ³ääþ. 
Â çàïèò³-ïîâòîð³ ïîïåðåäíüî¿ ðåïë³êè ñï³âáåñ³äíèêà ÷àñòî â³äì³÷à-
ºòüñÿ âèêîðèñòàííÿ âèñîêîãî âèñõ³äíîãî òîíó, ÿê òî 

Will you come with me? — Will I come with you? 
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Äëÿ âèðàæåííÿ ìîäàëüíèõ çíà÷åíü çäèâóâàííÿ, ñêåïòèöèçìó ïè-
òàëüí³ âèñëîâëåííÿ ìîæóòü âèãîëîøóâàòèñÿ ³ç âèñîêèì íèçõ³äíèì 
ÿäåðíèì òîíîì. Íàïðèêëàä: 

She’s getting married next month. — Does she know him well enough? 
Âèðàæàþ÷è çàö³êàâëåí³ñòü òà îñîáèñòó ó÷àñòü â ñèòóàö³¿ ñï³ë-

êóâàííÿ, ïèòàëüí³ âèñëîâëåííÿ ÷àñòî âèãîëîøóþòüñÿ ³ç íèçõ³äíî-
âèñõ³äíèìè òîíàìè, íàïðèêëàä: 

I don’t want to go on with him any more. — What’s up? [11] 
ßê áóëî çàçíà÷åíî âèùå, äîâãèé ÷àñ ïèòàëüí³ âèñëîâëåííÿ ðîç-

ãëÿäàëèñÿ â ðàìêàõ ìîâëåííºâîãî àêòó äèðåêòèâè ³ íàâ³òü ï³ñëÿ âèä³-
ëåííÿ ïèòàëüíèõ ìîâëåííºâèõ àêò³â â îêðåìèé âèä áàãàòî ç íèõ çáå-
ð³ãàþòü ðèñè äèðåêòèâ³â, ÿê³ òàêîæ ìîæóòü âàð³þâàòèñÿ çàëåæíî â³ä 
êîíòåêñòó. Íàïðèêëàä, òàê³ çàãàëüí³ ïèòàííÿ ÿê 

Can I borrow a stamp from you?  
Do you have a stamp? 

ìîæóòü áóòè ³íòåðïðåòîâàí³ â³äïîâ³äíî äî äèñêóðñèâíîãî êîíòåêñòó 
ÿê ñïîíóêàííÿ äî ä³¿ (ç ³ìïë³êàö³ºþ Áóäü-ëàñêà, ïîçè÷ ìåí³, ìàðêè), 
òàê ³ ñïîíóêàííÿ äî â³äïîâ³ä³ Òàê, ÿêà, â ñâîþ ÷åðãó, äàñòü çìîãó çàäàòè 
ïèòàííÿ ç åêñïë³êàö³ºþ ×è ìîæåø ïîçè÷èòè ìåí³ ìàðêè? Â³äïîâ³ä-
íî, äëÿ ïåðøîãî ïèòàííÿ á³ëüø õàðàêòåðíèì áóäå íèçõ³äíèé ÿäåðíèé 
òîí, òîä³ ÿê äëÿ äðóãîãî — âèñõ³äíèé (12: 112). 

Òàê, ó â³äïîâ³äíîñò³ äî ³íòåíö³îíàëüíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³, ïèòàëüí³ 
ðå÷åííÿ ìîæóòü îêð³ì ñâîº¿ ïåðâèííî¿ ôóíêö³¿ çàïèòó ³íôîðìàö³¿ âè-
ðàæàòè äîäàòêîâ³ çíà÷åííÿ. ßê áóëî âæå âèùå çàçíà÷åíî, òðàäèö³éíî 
ââàæàºòüñÿ, ùî íàéá³ëüøå ñôîêóñîâàíèìè íà âëàñíå çàïèò³ ³íôîðìà-
ö³¿ º ñïåö³àëüí³ ïèòàííÿ, äå ó â³äïîâ³ä³ î÷³êóºòüñÿ íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿ 
íà çàïèò, âèðàæåíèé ïèòàëüíèì ñëîâîì. Â³äïîâ³äíî, òàê³ ðå÷åííÿ âè-
ìîâëÿþòüñÿ, ÿê ïðàâèëî, ç íèçõ³äíèì ÿäåðíèì òîíîì. Ïðîòå, ÿêùî 
óâàæíî ðîçãëÿíóòè íàñòóïí³ ïðèêëàäè, ìîæíà ïîáà÷èòè ð³çíèöþ â 
³íòåíö³ÿõ äâîõ ñïåö³àëüíèõ ïèòàíü: 

’What did you do yesterday?’ òà ’What do you mean?’ 
Î÷åâèäíèì º òå, ùî ïåðøå ðå÷åííÿ âèðàæàº çàïèò ³íôîðìàö³¿ 

â ÷èñòîìó âèãëÿä³, â òîé ÷àñ ÿê äðóãå ïèòàííÿ, êð³ì âëàñíå çàïè-
òó, ì³ñòèòü ñïîíóêàííÿ äî ïîâòîðó òà ïîÿñíåííÿ ïîïåðåäíüî âè-
êëàäåíî¿ ³íôîðìàö³¿. Coulthard íàçèâàº òàê³ ïèòàëüí³ âèñëîâëåííÿ 
discourse backwards ïèòàííÿìè [13: 21]. Â³äïîâ³äíî çì³íþºòüñÿ é 
íàïðÿìîê ðóõó ÿäåðíîãî òîíó — â ïåðøîìó ðå÷åíí³ òèïîâèì º âè-
êîðèñòàííÿ íèçõ³äíîãî òîíó, òîä³ ÿê äëÿ äðóãîãî á³ëüø õàðàêòåð-
íèì º âèñõ³äíèé òîí. 
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Êð³ì ñïîíóêàííÿ äî ïîâòîðó, ñïåö³àëüí³ ïèòàëüí³ ìîæóòü âèðàæà-
òè é ³íø³ çíà÷åííÿ. Ðîçãëÿíåìî íàñòóïí³ ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ: 

What’s the time? — Seven.  
What time? — Let’s say about seven. 
Îáèäâà ïèòàííÿ ïåðåäáà÷àþòü çàïîâíåííÿ ³íôîðìàö³éíî¿ ëàêó-

íè, âèðàæåíî¿ ïèòàëüíîþ êîíñòðóêö³ºþ What time? Àëå ìåòîþ ïåð-
øîãî ïèòàëüíîãî âèñëîâëåííÿ º ëèøå îòðèìàííÿ êîíêðåòíî¿ ³íôîð-
ìàö³¿, ùî ïîçíà÷àºòüñÿ ³ íà êîíêðåòíîìó õàðàêòåð³ â³äïîâ³ä³ — Seven. 
Äðóãå æ ðå÷åííÿ º íå ëèøå çàïèòîì ³íôîðìàö³¿, à é ñïîíóêàííÿì äî 
îáãîâîðåííÿ, àäæå â³äïîâ³äü íîñèòü äèñêóñ³éíèé õàðàêòåð — Let’s say 
about seven. Òàê³ ³ìïë³êàö³¿ â³äîáðàæàþòüñÿ é íà ïðîñîä³¿ âèñëîâëåí-
íÿ — ïèòàííÿ-çàïèò âèãîëîøóºòüñÿ ç íèçõ³äíèì òîíîì, à ïèòàííÿ 
ç ³ìïë³êàö³ºþ ñïîíóêàííÿ äî îáãîâîðåííÿ — ç âèñõ³äíèì ÿäåðíèì 
òîíîì. 

Îñîáëèâó ðîëü ïðè ðîçóì³íí³ ³íòåíö³¿ ìîâöÿ â òàêèõ òèïàõ ïèòàíü 
â³ä³ãðàº ïîçèö³ÿ íàãîëîñó ó ôðàç³. Òàê, ÿêùî ïèòàííÿ What did you say? 
âèãîëîøóºòüñÿ ³ç ÿäåðíèì íàãîëîñîì íà ïèòàëüíîìó ñëîâ³ what?, òàêå 
ïèòàííÿ º âèðàçíèêîì ñïîíóêàííÿ äî ïîâòîðó ïîïåðåäíüî¿ ³íôîðìàö³¿ 
³ õàðàêòåðíèì äëÿ íüîãî º âèñõ³äíèé ÿäåðíèé òîí. Òîä³ ÿê ³ç íàãîëîøå-
íèì you (ç ÿäåðíèì òîíîì íà say) öå ïèòàëüíå âèñëîâëåííÿ ïåðåäáà÷àº 
ëèøå ïîøóê ³íôîðìàö³¿ ³ âèãîëîøóºòüñÿ ³ç íèçõ³äíèì òîíîì. 

Ñïåö³àëüíî¿ óâàãè òàêîæ çàñëóãîâóþòü çàïåðå÷íî-ïèòàëüí³ ðå÷åí-
íÿ. Õî÷à çàãàëüíîïðèéíÿòèì º ââàæàòè çàâ³äîìà íåãàòèâíó îð³ºíòà-
ö³þ òàêèõ ðå÷åíü, íà íèõ íå çàâæäè î÷³êóºòüñÿ íåãàòèâíà â³äïîâ³äü. 
ßêùî ïîð³âíÿòè òàê³ ïèòàííÿ ÿê 

Didn’t Yeats write a poem about that? — Yes, that’s right. 
òà 
Don’t you have lectures today? (ìàòè, ÿêà áà÷èòü, ùî âæå 10 ãîäèí 

ðàíêó, à ¿¿ äîíüêà âñå ùå ñïèòü) ìîæíà â³äì³òèòè, ùî î÷³êóâàíîþ â³ä-
ïîâ³ääþ íà ïåðøå ïèòàííÿ º ïîçèòèâíà â³äïîâ³äü, â òîé ÷àñ ÿê äðóãå 
ïåðåäáà÷àº íåãàòèâíó â³äïîâ³äü. Äëÿ ïèòàííÿ ïåðøîãî òèïó õàðàêòåð-
íèì º âèêîðèñòàííÿ âèñõ³äíèõ òîí³â, à äëÿ ðåàë³çàö³¿ ïèòàíü, îð³ºíòî-
âàíèõ íà íåãàòèâíó â³äïîâ³äü, ïðåâàëþþòü íèçõ³äí³ òîíè. 

Òàêèì ÷èíîì, ïðîñîäè÷íà ðåàë³çàö³ÿ êàòåãîð³¿ ïèòàëüíîñò³ â³äáó-
âàºòüñÿ â çàëåæíîñò³ â³ä äèñêóðñèâíîãî êîíòåêñòó òà ³íòåíö³é ìîâöÿ, 
ÿê³ º âèçíà÷íèìè ôàêòîðàìè ïðè âèáîð³ ïðîñîäè÷íèõ çàñîá³â. 
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